
www.stihl.com

©
 A

N
D

R
EA

S 
ST

IH
L 

AG
 &

 C
o.

 K
G

,  
20

24

0000 881 0301

UG

WARNING
To reduce the risk of injury, read and follow these safety 
precautions. Before use, read and follow the warnings and 
instructions for your STIHL batteries. Improper use can lead to 
serious or fatal personal injury or property damage.
This product is designed to carry STIHL AP or AK series batteries. 
It has a separate compartment for bar and chain oil for your chain 
saw. An additional compartment is designed to carry paperwork or 
other tools, such as a wrench for adjusting the bar and chain of 
your chain saw.

WARNING
To reduce the risk of short circuit, which could lead to electric 
shock, fire and explosion:
￭ Keep batteries dry.
￭ Never bridge the battery terminals with wires or other metallic

objects. 
￭ Keep batteries away from small metal objects capable of

conducting electricity (e.g., paper clips, nails, coins, keys).
￭ Protect batteries from exposure to conductive liquids such as

salt water and corrosive agents such as garden chemicals or de-
icing salts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de lesiones, lea y respete las siguientes 
medidas de seguridad. Antes del uso, lea y siga las advertencias 
e instrucciones de las baterías STIHL. Un uso inadecuado puede 
provocar lesiones graves o mortales, o daños materiales.
Este producto está diseñado para llevar baterías STIHL de la serie 
AP o AK. Dispone de un compartimiento separado para el aceite 
de la espada y la cadena de su motosierra. Un compartimiento 
adicional se ha diseñado para llevar papeles u otras herramientas, 
como una llave inglesa para ajustar la espada y la cadena de su 
motosierra.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de cortocircuito, que podría causar una 
descarga eléctrica, un incendio o una explosión:
￭ Mantenga secas las baterías.
￭ Nunca puentee las terminales de la batería con alambres ni con

otros objetos metálicos.
￭ Mantenga las baterías alejadas de objetos metálicos pequeños

capaces de conducir electricidad (p. ej., clips para papel, clavos,
monedas, llaves).

￭ Proteja las baterías de la exposición a líquidos conductores
como el agua salada y agentes corrosivos como productos
químicos de jardinería o sales de deshielo.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
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AVERTISSEMENT !
Veuillez lire et suivre les présentes consignes de sécurité afin de 
minimiser le risque de blessure. Avant de les utiliser, veuillez lire 
et suivre les avertissements et les instructions concernant vos 
batteries STIHL. Une utilisation inappropriée peut causer des 
dommages matériels et des blessures graves, voire mortelles.
Ce produit est conçu pour le transport de batteries STIHL AP ou 
AK. Il possède une pochette séparée pour le rangement d'une 
réserve d'huile adhésive pour la chaîne de votre tronçonneuse. 
Une autre pochette est prévue pour des documents ou des outils, 
par ex. pour une clé multiple pour le réglage du guide-chaîne et de 
la tension de la chaîne de votre tronçonneuse.

AVERTISSEMENT !
Un court-circuit peut causer un choc électrique, un incendie et une 
explosion. Afin de réduire le risque de court-circuit :
￭ Conserver les batteries au sec.
￭ Ne jamais court-circuiter les contacts d'une batterie avec des fils

de fer ou d'autres objets métalliques.
￭ Tenir les batteries à l'écart de petits objets métalliques qui

pourraient être conducteurs d'électricité (par ex. trombones,
clous, pièces de monnaie, clés).

￭ Veiller à ce que les batteries n'entrent pas en contact avec des
liquides conducteurs, tels que de l'eau salée, ou avec des
produits corrodants, tels que les produits chimiques utilisés dans
les jardins ou les sels de déneigement.

CONSERVER SOIGNEUSEMENT LA PRÉSENTE NOTICE !
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WARNUNG
Lesen und befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um eine 
Verletzungsgefahr zu verringern. Lesen und befolgen Sie vor dem 
Gebrauch die Warnhinweise und Anweisungen für Ihre STIHL 
Akkus. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu schweren oder 
tödlichen Personen- oder Sachschäden führen.
Dieses Produkt eignet sich zum Tragen von Akkus STIHL AP oder 
AK. Es hat ein separates Fach zum Verstauen von 
Sägekettenhaftöl für Ihre Motorsäge. Ein weiteres Fach ist für 
Dokumente oder Werkzeuge vorgesehen, z. B. für einen 
Kombischlüssel zum Einstellen der Führungsschiene und 
Sägekette Ihrer Motorsäge.

WARNUNG
Ein Kurzschluss kann zu Stromschlag, Feuer und Explosion 
führen. Um das Risiko eines Kurzschlusses zu verringern:
￭ Akkus trocken halten.
￭ Akkukontake niemals mit Drähten oder anderen metallischen

Gegenständen überbrücken.
￭ Akkus von kleinen metallischen Gegenständen fernhalten, die

Strom leiten können
(z. B. Büroklammern, Nägel, Münzen, Schlüssel).

￭ Akkus vor dem Kontakt mit leitfähigen Flüssigkeiten wie
Salzwasser und ätzenden Stoffen wie Gartenchemikalien oder
Streusalzen schützen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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UPOZORENJE
Pročitajte ove sigurnosne upute i pridržavajte ih se kako biste 
smanjili rizik od ozljede. Prije uporabe pročitajte upozorenja i upute 
za akumulatore tvrtke STIHL i pridržavajte ih se. Nepravilna 
uporaba može uzrokovati teške ili smrtonosne tjelesne ozljede ili 
materijalnu štetu.
Ovaj proizvod prikladan je za nošenje akumulatora STIHL AP ili 
AK. Sadrži zaseban pretinac za pohranu prijanjajućeg ulja za lanac 
vaše motorne pile. Dodatni pretinac namijenjen je za dokumente ili 
alate, npr. kombinirani ključ za namještanje vodilice i lanca vaše 
motorne pile.

UPOZORENJE
Kratki spoj može uzrokovati strujni udar, požar i eksploziju. Kako 
biste smanjili rizik od kratkog spoja:
￭ Održavajte akumulatore u suhom stanju.
￭ Nikada nemojte premošćivati kontakte akumulatora pomoću žice

ili drugih metalnih predmeta.
￭ Držite akumulatore podalje od malenih metalnih predmeta koji

mogu provoditi struju
(npr. spajalica, čavala, kovanica, ključeva).

￭ Zaštitite akumulatore od kontakta s vodljivim tekućinama, kao
što su slana voda i nagrizajući materijali poput kemijskih
sredstava za uporabu u vrtu i soli za posipanje.

SPREMITE OVE UPUTE!
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VARNING
Läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner för att minska risken för 
skador. Ls och följ varningarna och instruktionerna för STIHL-
batterierna innan användning. Felaktig användning kan leda till 
allvarliga eller dödliga personskador eller skador på egendom.
Denna produkt är lämplig för användning med STIHL AP- eller AK-
batterier. Den har ett separat fack för förvaring av motorsågsolja till 
din motorsåg. Ett ytterligare fack är avsett för dokument eller 
verktyg, t.ex. för en kombinyckel för att justera styrskenan och 
sågkedjan på din motorsåg.

VARNING
En kortslutning kan resultera i elektriska stötar, brand och 
explosion. För att minska risken för kortslutning:
￭ Håll batterierna torra.
￭ Överbrygga aldrig batterikontakter med kablar eller andra

metallföremål.
￭ Håll batterier borta från små metallföremål som kan leda

elektricitet
(t.ex. gem, spikar, mynt, nycklar).

￭ Skydda batterier från kontakt med ledande vätskor som
saltvatten och frätande ämnen som trädgårdskemikalier eller
vägsalt.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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VAROITUS
Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita loukkaantumisriskin 
minimoimiseksi. Lue ja noudata STIHL-akkujen varoituksia ja 
ohjeita ennen käyttöä. Vääränlainen käyttö voi aiheuttaa vakavia 
tai kuolemaan johtavia vammoja tai omaisuusvahinkoja.
Tämä tuote sopii STIHL AP- tai AK-akkujen kantamiseen. Siinä on 
erillinen lokero moottorisahan ketjuöljyn säilyttämistä varten. 
Toinen lokero on asiakirjoja tai työkaluja varten, esim. 
yhdistelmäavain moottorisahan ohjaustangon ja teräketjun säätöä 
varten.

VAROITUS
Oikosulku voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja räjähdyksen. 
Oikosulun riskin vähentämiseksi:
￭ Pidä akut kuivina.
￭ Älä koskaan yhdistä akun kontakteja johdoilla tai muilla

metalliesineillä.
￭ Pidä akut kaukana pienistä metalliesineistä, jotka voivat johtaa

sähköä
(esim. paperiliittimet, naulat, kolikot, avaimet).

￭ Suojaa akut kosketukselta johtavien nesteiden, kuten
suolaveden, ja syövyttävien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien tai tiesuolan, kanssa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET TURVALLISESSA PAIKASSA!
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AVVERTENZA
Leggere e seguire queste istruzioni di sicurezza per ridurre al 
minimo il rischio di lesioni. Prima dell'utilizzo leggere e seguire 
anche tutte le avvertenze e le istruzioni per le batterie STIHL. L'uso 
improprio può causare lesioni gravi o mortali o danni materiali.
Questo prodotto è adatto al trasporto di batterie STIHL AP o AK. 
Ha un vano separato per riporre l'olio per la catena della 
motosega. Un altro vano è previsto per documenti o utensili, ad 
esempio una chiave combinata per la regolazione della spranga di 
guida e della catena della motosega.

AVVERTENZA
Un cortocircuito può provocare scosse elettriche, incendi ed 
esplosioni. Per ridurre il rischio di cortocircuito:
￭ mantenere le batterie asciutte.
￭ Non collegare mai i contatti della batteria con fili metallici o altri

oggetti metallici. 
￭ Tenere le batterie lontane da piccoli oggetti metallici che 

possono condurre elettricità (ad es. graffette, chiodi, monete, 
chiavi).

￭ Proteggere le batterie dal contatto con liquidi conduttivi come
l'acqua salata e con sostanze corrosive come i prodotti chimici
per il giardino o il sale stradale.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO!
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ADVARSEL
Læs og følg disse sikkerhedsinstruktioner for at reducere risiko for 
kvæstelser. Læs og overhold advarslerne og instruktionerne for 
dine STIHL-batterier før brug. Forkert brug kan resultere i alvorlige 
kvæstelser eller dødsfald, samt ejendomsskade.
Dette produkt er velegnet til transport af STIHL AP- eller AK-
batterier. Den har et separat rum til opbevaring af hæftende 
savkædeolie til din motorsav. Der findes endnu et rum til 
dokumenter eller værktøj, såsom en kombinationsnøgle til 
justering af føringsskinnen og savkæden på din motorsav.

ADVARSEL
En kortslutning kan resultere i elektrisk stød, brand og eksplosion. 
Sådan reduceres risikoen for kortslutning:
￭ Hold batterierne tørre.
￭ Batterikontakterne må aldrig brokobles med tråd eller andre

metalgenstande.
￭ Hold batterier væk fra små metalgenstande, der kan lede

elektricitet
(f.eks. papirclips, søm, mønter, nøgler).

￭ Batterier må ikke komme i kontakt med ledende væsker såsom
saltvand og ætsende stoffer som havekemikalier eller vejsalt.

GEM DENNE VEJLEDNING!
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ADVARSEL
Les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene for å redusere 
skaderisikoen. Les og følg advarslene og instruksjonene for 
STIHL-batteriet ditt før bruk. Feil bruk kan føre til alvorlige 
personskader eller dødsfall, samt materielle skader.
Dette produktet egner seg til å bære batteriene STIHL AP eller AK. 
Det har et separat rom til oppbevaring at motorsagolje til dine 
motorsager. En ekstra hylle er ment for dokumenter eller verktøy, 
f.eks. til en kombinøkkel for innstilling av styreskinnen og
sagkjedet til dine motorsager.

ADVARSEL
En kortslutning kan føre til elektrisk støt, brann eller eksplosjon. 
For å redusere risikoen for kortslutning:
￭ Hold batteriene tørre.
￭ Du må aldri brokoble batterikontakter med ledninger eller andre

metallobjekter.
￭ Hold batteriene unna små metallgjenstander som kan lede strøm

(f.eks. binders, spiker, mynter, nøkler).
￭ Beskytt batteriene mot kontakt med ledende væsker som

saltvann og etsende stoffer som hagekjemikalier eller strøsalt.

OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN!
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VAROVÁNÍ
Přečtěte si tyto bezpečnostní pokyny a dodržujte je, abyste 
minimalizovali riziko zranění. Před použitím si přečtěte výstražné 
pokyny a instrukce k akumulátorům STIHL a dodržujte je. 
Neodborné používání může vést k vážným nebo smrtelným 
zraněním osob nebo škodám na majetku.
Tento výrobek je vhodný pro přenášení akumulátorů STIHL AP 
nebo AK. Má oddělenou přihrádku pro uskladnění adhezního oleje 
na pilové řetězy pro vaši motorovou pilu. Další přihrádka je určena 
pro dokumenty nebo nářadí, např. kombinovaný klíč pro nastavení 
vodicí lišty a pilového řetězu vaší motorové pily.

VAROVÁNÍ
Zkrat může způsobit úraz elektrickým proudem, požár a explozi. 
Abyste minimalizovali riziko zkratu:
￭ Udržujte akumulátory v suchu.
￭ Nikdy nepřemosťujte kontakty akumulátoru dráty ani jinými

kovovými předměty.
￭ Akumulátory uchovávejte mimo dosah malých kovových

předmětů, které mohou vést elektrický proud
(např. kancelářské sponky, hřebíky, mince, klíče).

￭ Akumulátory chraňte před kontaktem s vodivými kapalinami,
jako je slaná voda, a žíravými látkami, jako jsou zahradní
chemikálie nebo posypová sůl.

TENTO NÁVOD PEČLIVĚ USCHOVEJTE!
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FIGYELEM
Olvassa el és kövesse ezeket a biztonsági utasításokat a 
sérülésveszély csökkentése érdekében. Olvassa el és kövesse a 
használat előtt a STIHL akkumulátorra vonatkozó figyelmeztető 
utasításokat és útmutatókat. A nem rendeltetésszerű használat 
súlyos vagy halálos sérülést vagy anyagi kárt okozhat.
Ez a termék alkalmas a STIHL AP vagy AK akkumulátorok 
hordozására. Van egy külön rekesze a motorfűrészhez használt 
fűrészlánc-tapadóolaj tárolására. Egy további rekesz áll 
rendelkezésre a dokumentumok és szerszámok, pl. egy 
kombikulcs részére a motorfűrész vezetőlemezének és 
fűrészláncának beállításához .

FIGYELEM
A rövidzárlat áramütést, tüzet és robbanást okozhat. A rövidzárlat 
kockázatának csökkentése érdekében:
￭ tartsa szárazon az akkumulátorokat.
￭ Az akkumulátorkapcsokat soha ne hidalja át kábellel vagy egyéb

fém tárgyakkal.
￭ Az akkumulátorokat tartsa távol az elektromos áramot vezető kis

fémtárgyaktól (például gemkapcsok, szögek, érmék, kulcsok).
￭ Óvja az akkumulátorokat a vezetőképes folyadékokkal, például

sós vízzel és maró anyagokkal, például kerti vegyszerekkel vagy
útszóró óval való érintkezéstől.

ŐRIZZE MEG EZT AZ UTASÍTÁST!
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AVISO
Leia e respeite as instruções de segurança para reduzir o risco de 
ferimentos. Leia e respeite os avisos e instruções referentes à 
utilização das suas baterias STIHL. A utilização incorreta pode 
provocar ferimentos graves ou fatais ou causar danos materiais.
Este produto é adequado para transportar baterias STIHL AP ou 
AK. Dispõe de um compartimento separado para guardar o óleo 
adesivo para a corrente da sua motosserra. Outro compartimento 
destina-se a guardar documentos ou ferramentas, por ex., uma 
chave combinada para ajustar a barra guia e a corrente da sua 
motosserra.

AVISO
Um curto-circuito pode dar origem a choque elétrico, incêndio e 
explosão. Para reduzir o risco de um curto-circuito:
￭ manter as baterias secas.
￭ Nunca ligar os terminais da bateria em ponte com arames nem

com outros objetos metálicos. 
￭ Manter as baterias afastadas de pequenos objetos metálicos

que possam ser condutores elétricos
(por ex., clipes, pregos, moedas, chaves).

￭ Proteger as baterias contra o contacto com líquidos condutores
de corrente, como a água salgada, e substâncias corrosivas,
como produtos químicos de jardinagem ou sais de degelo.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!
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VAROVANIE
Prečítajte si a dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny, aby ste 
znížili nebezpečenstvo poranenia. Pred použitím si prečítajte 
a dodržiavajte výstražné upozornenia a pokyny pre vaše 
akumulátory STIHL. Neodborné používanie môže viesť k ťažkým 
alebo smrteľným poraneniam alebo vecným škodám.
Tento výrobok je vhodný na nosenie akumulátorov STIHL AP 
alebo AK. Má samostatný priečinok na uschovanie adhézneho 
oleja na pílové reťaze pre vašu motorovú pílu. Ďalší priečinok je 
určený na dokumenty alebo náradie, napr. kombinovaný kľúč na 
nastavenie vodiacej lišty a pílovej reťaze vaše motorovej píly.

VAROVANIE
Skrat môže viesť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru 
a výbuchu. Na zníženie rizika skratu:
￭ Udržiavajte akumulátory suché.
￭ Kontakty akumulátorov nikdy nepremosťujte drôtikmi ani inými

kovovými predmetmi.

￭ Akumulátory udržiavajte mimo dosahu malých kovových
predmetov, ktoré môžu viesť elektrický prúd
(napr. kancelárske sponky, klince, mince, kľúče).

￭ Akumulátory chráňte pred kontaktom s vodivými kvapalinami
ako slaná voda a žieravými látkami ako záhradné chemikálie
alebo posypová soľ.

USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD!
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ATENÇÃO
Ler e seguir estas instruções de segurança para reduzir o risco de 
ferimentos. Antes de usar, ler e seguir os avisos e instruções das 
baterias STIHL. O uso inadequado pode resultar em ferimentos 
pessoais graves ou fatais ou danos materiais.
Este produto é adequado para transportar baterias STIHL AP ou 
AK. Possui um compartimento separado para armazenar óleo de 
motosserra. Outro compartimento destina-se a documentos ou 
ferramentas, por ex. para uma chave combinada para ajustar o 
sabre e a corrente da sua motosserra.

ATENÇÃO
Um curto-circuito pode resultar em choque elétrico, incêndio e 
explosão. Para reduzir o risco de curto-circuito:
￭ Manter as baterias secas.
￭ Nunca ligar os contatos da bateria com fios ou outros objetos

metálicos.
￭ Manter as baterias afastadas de pequenos objetos metálicos

que possam conduzir eletricidade (por exemplo, clipes de papel,
pregos, moedas, chaves).

￭ Proteger as baterias do contato com líquidos condutores, como
água salgada, e substâncias corrosivas, como produtos
químicos de jardim ou sal para estradas.

GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES!
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WAARSCHUWING
Lees en volg deze veiligheidsinstructies op om het risico op letsel 
te verminderen. Lees voor gebruik de waarschuwingen en 
instructies voor uw STHL accu's en volg ze op. Ondeskundig 
gebruik kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel of tot materiële 
schade.
Dit product is geschikt voor het dragen van accu's STIHL AP of AK. 
Het beschikt over een separaat vak voor het opbergen van 
zaagkettingolie voor uw motorzaag. Daarnaast is er een nog een 
vak voor documenten of gereedschappen, bijv. voor een 
combisleutel voor het instellen van zaagblad en zaagketting van 
uw motorzaag.

WAARSCHUWING
Kortsluiting kan elektrocutie, brand of explosie veroorzaken. Om 
het risico op kortsluiting te verlagen:
￭ De accu's droog houden.
￭ De accucontacten nooit met draden of andere metalen

voorwerpen kortsluiten. 
￭ De accu's bij kleine metalen voorwerpen vandaan houden, die

stroom kunnen geleiden
(bijv. paperclips, spijkers, munten, sleutels).

￭ De accu's tegen contact met geleidende vloeistoffen zoals zout
water en bijtende stoffen zoals bestrijdingsmiddelen of
strooizout beschermen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прочтите и соблюдайте эти указания по технике безопасности, 
чтобы снизить риск получения травм. Перед использованием 
прочтите и соблюдайте предупреждения и инструкции для 
аккумуляторов STIHL. Неправильное использование может 
привести к серьезным и даже смертельным травмам или 
материальному ущербу.
Данное изделие подходит для переноски аккумуляторов STIHL 
AP или AK. В нем имеется особое отделение для хранения 
адгезивного масла для цепи вашей мотопилы. Другое 
отделение предназначено для документов или инструментов, 
например, для комбинированного гаечного ключа для 
регулировки направляющей шины и пильной цепи мотопилы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Короткое замыкание может привести к поражению 
электрическим током, возгоранию и взрыву. Для снижения 
риска короткого замыкания:
￭ Поддерживайте аккумуляторы в сухом состоянии.
￭ Категорически запрещается перемыкать контакты

аккумуляторов проволокой или другими металлическими
предметами.

￭ Держите аккумуляторы на удалении от мелких
металлических предметов, могущих проводить
электрический ток
(таких как канцелярские скрепки, гвозди, монеты, ключи).

￭ Защищайте аккумуляторы от контакта с
электропроводящими жидкостями, например, соленой
водой, и агрессивными веществами, такими как садовые
химикаты или дорожная соль.

СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ!
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BRĪDINĀJUMS
Lai mazinātu traumu risku, izlasiet un ievērojiet šos drošības 
norādījumus. Pirms lietošanas izlasiet un ievērojiet brīdinājuma 
norādījumus un instrukcijas par STIHL akumulatoriem. 
Noteikumiem neatbilstoša lietošana personām var radīt smagas 
vai nāvējošas traumas vai mantiskus zaudējumus.
Šis ražojums ir piemērots akumulatoru STIHL AP vai AK 
pārnēsāšanai. Tam ir atsevišķs nodalījums zāģa ķēdes smēreļļas 
glabāšanai jūsu motorzāģim. Cits nodalījums ir paredzēts 
dokumentiem vai instrumentiem, piemēram, kombinētajai atslēgai 
motorzāģa vadsliedes un zāģa ķēdes iestatīšanai.

BRĪDINĀJUMS
Īssavienojums var izraisīt strāvas triecienu, ugunsgrēku un 
sprādzienu. Lai mazinātu īssavienojuma risku:
￭ Uzturiet akumulatorus sausus.
￭ Nekādā gadījumā neveiciet akumulatora kontaktu pārvienošanu

ar stieplēm vai citiem metāla priekšmetiem.
￭ Akumulatoru tuvumā nenovietojiet metāla priekšmetus, kas var

vadīt strāvu (piemēram, kancelejas saspraudes, naglas,
monētas, atslēgas).

￭ Sargājiet akumulatorus no saskares ar vadītspējīgiem
šķidrumiem, piemēram, sālsūdeni un kodīgām vielām,
piemēram, dārza ķimikālijām vai kaisāmo sāli.

SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU!
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Прочитайте й дотримуйтеся цих інструкцій з техніки безпеки, 
щоб мінімізувати ризик отримання травм. Перед 
використанням акумуляторів STIHL прочитайте й 
дотримуйтеся вказівок та інструкцій з експлуатації. 
Неправильне використання може призвести до серйозних або 
смертельних травм або пошкодження майна.
Цей виріб підходить для перенесення акумуляторів STIHL AP 
або AK. У ньому є окремий відсік для зберігання масла для 
ланцюга пили вашої мотопили. Ще один відсік призначений 
для документів або інструментів, наприклад, комбінованого 
ключа для регулювання напрямної шини й пильного ланцюга 
вашої мотопили.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Коротке замикання може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі й вибуху. Щоб зменшити ризик короткого 
замикання:
￭ Зберігайте акумулятори сухими.
￭ Ніколи не замикайте контакти акумулятора дротами або 

іншими металевими предметами. 
￭ Тримайте акумулятори подалі від дрібних металевих 

предметів, які можуть проводити електричний струм 
(наприклад, скріпки, цвяхи, монети, ключі).

￭ Захищайте акумулятори від контакту зі струмопровідними 
рідинами, як-от солона вода, і корозійними речовинами, як-
от садові хімікати або технічна сіль.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ В БЕЗПЕЧНОМУ МІСЦІ!

r

경고
본 안전 지침을 읽고 주의하여 부상 우험을 줄이십시오 . 사용 전에 
STIHL 배터리 경고 지침과 지시 사항을 읽고 주의하십시오 . 
부적절하게 사용할 경우 심각한 부상이나 사망 또는 대물손상이 
발생할 수 있습니다 .
이 제품은 STIHL AP 배터리 또는 AK 배터리 장착에 적합합니다 . 이 
제품에는 전기톱용 전기톱 체인 오일 수납을 위한 별도의 수납공간이 
있습니다 . 또한 전기톱 가이드 레일의 조정에 사용되는 콤비 키 등과 
같은 공구와 문서를 보관할 수 있는 수납공간도 있습니다 .

경고
단락이 발생할 경우 감전 , 화재 및 폭발이 발생할 수 있습니다 . 단락 
위험 방지 방법 :
￭ 배터리를 건조하게 보관하십시오 .
￭ 배터리 접점이 와이어 또는 기타 다른 금속 물체와 브릿징되면 안 

됩니다 . 
￭ 배터리는 전기가 흐를 수 있는 작은 금속 물체에 닿지 않도록 

보관하십시오 ( 예 : 클립 , 못 , 동전 , 키 ).
￭ 배터리가 식염수 등과 같은 전도성 액체 또는 정원용 화학물질 

또는 염화칼륨 등과 같은 자극성 물질에 닿지 않도록 
주의하십시오 .

본 설명서를 보관하십시오 !
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε και ακολουθήστε αυτές τις υποδείξεις σχετικά με την 
ασφάλεια, για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου τραυματισμού. 
Πριν από τη χρήση διαβάστε και λάβετε υπόψη τις προειδοποιήσεις 
και τις οδηγίες για τις μπαταρίες STIHL. Η αντικανονική χρήση 
μπορεί να οδηγήσει σε βαρείς ή θανάσιμους τραυματισμούς ή σε 
σοβαρές υλικές ζημιές.
Αυτό το προϊόν προορίζεται για τη μεταφορά μπαταριών STIHL AP 
ή AK. Διαθέτει ξεχωριστή θήκη για το λάδι αλυσίδας πριονιού για το 
αλυσοπρίονό σας. Διαθέτει ακόμα μια θήκη για έγγραφα ή 
εργαλεία, π.χ. για μπουζόκλειδο για τη ρύθμιση της λάμας και της 
αλυσίδας του αλυσοπρίονου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ένα βραχυκύκλωμα μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, 
πυρκαγιά και έκρηξη. Για να μειωθεί ο κίνδυνος βραχυκυκλώματος:
￭ Διατηρείτε τις μπαταρίες στεγνές.
￭ Μην γεφυρώνετε ποτέ τις επαφές της μπαταρίας με σύρμα ή άλλα 

μεταλλικά αντικείμενα. 
￭ Προσέξτε να μην υπάρχουν κοντά στις μπαταρίες μικρά 

μεταλλικά αντικείμενα που είναι αγωγοί ρεύματος 
(π.χ. συνδετήρες γραφείου, καρφιά, νομίσματα, κλειδιά).

￭ Προστατέψτε τις μπαταρίες από την επαφή με αγώγιμα υγρά, 
όπως αλμυρό νερό και διαβρωτικές ουσίες, όπως χημικά κήπου 
ή αλάτι αποχιονισμού.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ!
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UYARI
Bir yaralanma tehlikesini en aza indirmek için bu güvenlik talimatını 
okuyun ve uygulayın. Kullanmadan önce STIHL aküleriniz ile ilgili 
uyarıları ve talimatları okuyun ve uygulayın. Ürünün amacına 
uygun olmayacak şekilde kullanılması ağır veya ölümcül 
yaralanmalara veya maddi hasara yol açabilir.
Bu ürün STIHL AP veya AK akülerini taşımak için uygundur. 
Motorlu testereniz için testere zinciri yağını saklamak için ayrı bir 
bölmesi vardır. Dokümanlar veya aletler, örneğin motorlu 
testerenizin kılavuz rayını ve testere zincirini ayarlamak için bir 
kombine anahtar için başka bir bölme sağlanmıştır.

UYARI
Kısa devre olması elektrik çarpmasına, yangına ve patlamaya 
neden olabilir. Bir kısa devre riskini azaltmak için:
￭ Aküler kuru tutulmalıdır.
￭ Akü kontaklarını kesinlikle tel veya diğer metal cisimler ile 

köprülemeyin. 
￭ Aküleri elektriği iletebilecek küçük metal nesnelerden uzak tutun 

(örn. ataçlar, çiviler, bozuk paralar, anahtarlar).
￭ Aküleri tuzlu su gibi iletken sıvılarla ve bahçe kimyasalları veya 

yola atılan tuz gibi aşındırıcı maddelerle temastan koruyun.

BU TALİMATI SAKLAYIN!
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警告
閱讀並遵循這些安全提示，以降低受傷風險。使用前，請閱讀並遵
循 STIHL 電池的警告提示和說明。使用不當可能會導致嚴重或致命
的人身傷害或財產損失。
本產品適用於攜帶 STIHL AP 或 AK 電池。它有一個單獨的隔室，用
於存放鏈鋸的鋸鏈滑潤劑。另一個隔室設計用於存放檔案或工具，
例如用於調節鏈鋸導板和鋸鏈的組合扳手。

警告
短路可能導致觸電、火災和爆炸。為了降低短路風險：
￭ 保持電池乾燥。
￭ 切勿用電線或其他金屬物體橋接電池觸點。 
￭ 讓電池遠離可導電的小件金屬物體

（例如回形針、釘子、硬幣、鑰匙）。
￭ 防止電池接觸鹽水等導電液體和花園用化學品或道路鹽等腐蝕性

物質。

妥善保管本說明書！
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警告
阅读并遵循这些安全说明，以降低受伤风险。使用前，请阅读并遵
循 STIHL 电池的警告提示和说明。使用不当可能会导致严重或致命
的人身伤害或财产损失。
本产品适用于携带 STIHL AP 或 AK 电池。它有一个单独的隔室，用
于存放链锯的锯链滑润剂。另一个隔室设计用于存放文件或工具，
例如用于调节链锯导板和锯链的组合扳手。

警告
短路可能导致触电、火灾和爆炸。为了降低短路风险：
￭ 保持电池干燥。
￭ 切勿用电线或其他金属物体桥接电池触点。 

￭ 让电池远离可导电的小件金属物体
（例如回形针、钉子、硬币、钥匙）。

￭ 防止电池接触盐水等导电液体和花园用化学品或道路盐等腐蚀性
物质。

妥善保管本说明书！
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警告
負傷の危険を回避するため、安全上の注意を読み、これに従って
ください。ご使用を開始する前に、STIHL バッテリーに関する警
告および注意事項を読み、これに従ってください。不適切な方法
で使用すると、重傷事故や死亡事故、または物的損傷につながる
恐れがあります。
この製品は、STIHL AP または AK の両バッテリーの持ち運びに適
しています。チェンソー用チェンオイルの収納用コンパートメン
トが別途に装備されています。さらなるコンパートメントには、
文書、およびチェンソーのガイドバーやソーチェンを調整するた
めのコンビネーションレンチ等の工具を収納していただけます。

警告
短絡は感電、火災、爆発につながることがあります。短絡の危険
を低減するために :
￭ バッテリーを乾燥した状態で保ってください。
￭ 絶対にバッテリーの接点部をワイヤーやその他の金属物で橋絡

しないでください。 
￭ 通電の危険がありますので、小さな金属物をバッテリーに近づ

けないでください
( クリップ、釘、硬貨、キーなど )。

￭ 園芸薬剤や融雪塩など、塩水やその他の腐食性材質を含む導電
性液体とバッテリーの接触はお避けください。

この説明書を保管してください！
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OSTRZEŻENIE
Przeczytać niniejsze wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby 
ograniczyć ryzyko odniesienia obrażeń. Przed użyciem przeczytać 
wskazówki ostrzegawcze oraz instrukcje dotyczące akumulatora 
STIHL i przestrzegać ich. Niewłaściwe użytkowanie może 
prowadzić do poważnych lub śmiertelnych obrażeń oraz 
uszkodzenia mienia.
Ten produkt jest przeznaczony do przenoszenia akumulatorów 
STIHL AP lub AK. Posiada oddzielną przegrodę na olej do pił 
łańcuchowych. Kolejna przegroda jest przeznaczona do 
przechowywania dokumentów lub narzędzi, np. klucza 
wielofunkcyjnego do nastawiania prowadnicy i łańcucha piły.

OSTRZEŻENIE
Zwarcie może doprowadzić do porażenia prądem, pożaru 
i wybuchu. W celu zminimalizowania ryzyka zwarcia:
￭ Dopilnować, aby akumulatory były suche.
￭ Nie mostkować styków akumulatora drutem lub innymi 

metalowymi przedmiotami. 
￭ Trzymać akumulatory z dala od metalowych przedmiotów, które 

mogą przewodzić prąd 
(np. spinaczy biurowych, gwoździ, monet, kluczy).

￭ Chronić akumulatory przed kontaktem z przewodzącymi 
cieczami, np. solanką, a także substancjami żrącymi, takimi jak 
chemikalia ogrodowe lub sól drogowa.

ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI!
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HOIATUS
Lugege ja järgige neid ohutusjuhiseid, et vähendada vigastusohtu. 
Enne kasutamist tuleb teie STIHL aku ohutusjuhised ja 
korraldused läbi lugeda ning seejärel tuleb neid kõiki järgida. 
Asjatundmatu kasutamine võib põhjustada raskeid või surmavaid 
isiku- või varakahjustusi.
See toode on mõeldud aku STIHL AP või AK kandmiseks. Teie 
mootorsae saeketi nakkeõli hoidmiseks on olemas eraldi laegas. 
Muu laegas on mõeldud dokumentide või tööriistade jaoks, nt 
kombivõti teie mootorsae juhtplaadi ja saeketi seadistamiseks.

HOIATUS
Lühis võib põhjustada voolulööki, tulekahjut ja plahvatust. Lühise 
riski vähendamiseks toimige järgmiselt.
￭ Hoidke aku kuivana.
￭ Ärge sillake aku klemme kunagi traatide või muude metallist 

esemetega. 
￭ Hoidke akud sellistest väikestest metallesemetest eemal, mis 

võivad voolu edasi juhtida 
(nt kirjaklambrid, naelad, mündid, võti).

￭ Kaitske akusid eemal voolu juhtivatest vedelikest, nagu 
soolavesi ja söövitavad ained, nagu aiakemikaalid või 
puistesool.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES!
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ĮSPĖJIMAS
Perskaitykite saugos nurodymus ir jų laikykitės, kad sumažėtų 
pavojus susižaloti. Prieš naudodami perskaitykite įspėjamuosius 
nurodymus ir instrukcijas, taikomus Jūsų STIHL akumuliatoriui, bei 
jų laikykitės. Netinkamai naudojant gali būti sunkiai arba mirtinai 
sužaloti asmenys arba galima patirti materialinės žalos.
Šis gaminys skirtas STIHL AP arba AK akumuliatoriams nešti. 
Jame yra atskiras skyrius motorinio pjūklo grandinių klampiajai 
alyvai laikyti. Kitas skyrius numatytas dokumentams arba 
įrankiams, pvz., kombinuotajam raktui, skirtam Jūsų motorinio 
pjūklo pjovimo juostai ir pjovimo grandinei nustatyti.

ĮSPĖJIMAS
Dėl trumpojo jungimo gali įvykti elektros smūgis, kilti gaisras ir 
sprogimas. Kad sumažėtų trumpojo jungimo rizika:
￭ Laikykite akumuliatorius sausoje vietoje.
￭ Akumuliatorių kontaktų niekada nejunkite viela ar kitais 

metaliniais daiktais. 
￭ Laikykite akumuliatorius toliau nuo mažų daiktų, kurie yra laidūs 

elektros srovei (pvz., sąvaržėlių, vinių, monetų, raktų).
￭ Apsaugokite akumuliatorius nuo sąlyčio su laidžiais skysčiais, 

pvz., jūros vandeniu, ir ėsdinamosiomis medžiagomis, pvz., 
sodo chemikalais arba druska keliams barstyti.

LAIKYKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ SAUGIOJE VIETOJE!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прочетете и спазвайте настоящите указания за безопасност, 
за да намалите опасността от нараняване. Преди употреба 
прочетете и спазвайте предупредителните указания и 
инструкциите за Вашите акумулаторни батерии STIHL. 
Неправилната употреба може да доведе до тежки или 
смъртоносни наранявания на хора или до материални щети.
Този продукт е подходящ за носене на акумулаторни батерии 
STIHL AP или AK. Той има отделно отделение за съхранение 
на адхезивно масло за режещи вериги за Вашия моторен 
трион. Допълнително отделение е предвидено за документи 
или инструменти, например за комбиниран ключ за настройка 
на направляващата шина и на режещата верига на Вашия 
моторен трион.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Късото съединение може да доведе до токов удар, пожар или 
експлозия. За да намалите риска от късо съединение:
￭ Поддържайте акумулаторните батерии сухи.
￭ Никога не шунтирайте контактите на акумулаторните 

батерии с тел или други метални предмети. 
￭ Дръжте акумулаторните батерии далеч от малки метални 

предмети, които могат да провеждат ток 
(например кламери, игли, монети, ключове).

￭ Пазете акумулаторните батерии от контакт с проводими 
течности като солена вода и разяждащи вещества като 
градински химически вещества или технически соли.

ЗАПАЗЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО!
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AVERTISMENT
Citi?i ?i respecta?i aceste instruc?iuni de siguran?ă pentru a 
minimiza pericolul de rănire. Citi?i ?i respecta?i indica?iile de 
avertizare ?i instruc?iunile pentru acumulatorii dumneavoastră 
STIHL înainte de utilizare. Utilizarea improprie poate provoca 
vătămări grave sau fatale sau daune materiale.
Acest produs este adecvat pentru transportul acumulatorilor STIHL 
AP sau AK. Acesta are un compartiment separat pentru 
depozitarea uleiului aderent de lan? pentru motoferăstrăul 
dumneavoastră. Un alt compartiment este prevăzut pentru 
documente sau unelte, de exemplu, o cheie combinată pentru 
reglarea ?inei port-lan? ?i a lan?ului motoferăstrăului 
dumneavoastră.

AVERTISMENT
Un scurtcircuit poate duce la electrocutare, incendiu ?i explozie. 
Pentru reducerea pericolului de scurtcircuit:
￭ Păstra?i acumulatorii usca?i.
￭ Nu ?unta?i niciodată contactele acumulatorului cu sârme sau cu 

alte obiecte metalice. 
￭ ?ine?i acumulatorii departe de obiecte metalice mici care pot 

conduce curentul 
(de exemplu, agrafe de birou, cuie, monede, chei).

￭ Proteja?i acumulatorii de contactul cu lichide conductoare 
precum apa sărată ?i substan?e corozive precum substan?ele 
chimice de grădină sau sarea de combatere a poleiului.

PĂSTRA?I ACESTE INSTRUC?IUNI!
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UPOZORENJE
Pročitajte i pratite ova bezbednosna uputstva da biste smanjili 
opasnost od povrede. Pre upotrebe pročitajte i pridržavajte se svih 
upozorenja i instrukcija za vaše STIHL aku-baterije. Nenamenska 
upotreba može da dovede do teških ili smrtonosnih povreda, ili do 
materijalne štete.
Ovaj proizvod je pogodan za nošenje aku-baterija STIHL AP ili AK. 
Ima poseban odeljak za skladištenje adhezivnog ulja za lanac 
testere za vašu motornu testeru. Dodatni odeljak je predviđen za 
dokumente ili alate, npr. za kombinovani ključ za podešavanje 
vodilice i lanca testere vaše motorne testere.

UPOZORENJE
Kratak spoj može da dovede do strujnog udara, požara i 
eksplozije. Da biste smanjili rizik od kratkog spoja:
￭ Aku-baterije održavajte suvim.
￭ Ne premošćujte kontakte aku-baterije žicama ili drugim 

metalnim predmetima. 
￭ Udaljite aku-baterije od metalnih predmeta koji mogu da provode 

struju 
(npr. spajalice, ekseri, novčići, ključevi).

￭ Aku-baterije zaštitite od kontakta sa provodljivim tečnostima 
poput slane vode i nagrizajućih materija poput hemikalija za 
bašte ili soli za posipanje.

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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OPOZORILO
Preberite in upoštevajte te varnostne napotke, da zmanjšate 
tveganje telesnih poškodb. Pred uporabo preberite in upoštevajte 
opozorila in navodila za vaše akumulatorske baterije STIHL. 
Nepravilna uporaba lahko povzroči hude ali smrtne telesne 
poškodbe ali materialno škodo.
Ta izdelek je primeren za prenašanje akumulatorskih baterij STIHL 
AP ali AK. Ima ločen predal za shranjevanje olja za verige za vašo 
motorno žago. Drugi predal je namenjen dokumentom ali orodjem, 
npr. za kombinirani ključ za nastavitev meča in verige vaše 
motorne žage.

OPOZORILO
Kratek stik lahko povzroči električni udar, požar in eksplozijo. Za 
zmanjšanje tveganja kratkega stika:
￭ Akumulatorske baterije naj bodo suhe.
￭ Kontaktov akumulatorske baterije nikoli ne premoščajte z žicami 

ali drugimi kovinskimi predmeti. 
￭ Akumulatorske baterije hranite proč od majhnih kovinskih 

predmetov, ki lahko prevajajo elektriko
(npr. sponke za papir, žeblji, kovanci, ključi).

￭ Akumulatorske baterije zaščitite pred stikom s prevodnimi 
tekočinami, kot je slana voda, in jedkimi snovmi, kot so vrtne 
kemikalije ali sol za ceste.

SHRANITE TA NAVODILA!
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Прочитајте ги и следете ги овие безбедносни напомени за да 
избегнете опасност од повреди. Пред употреба, прочитајте ги 
и следете ги напомените со предупредувања и упатствата за 
вашите STIHL акумулаторски батерии. Несоодветната 
употреба може да доведе до тешки или смртоносни повреди 
на луѓето или материјални штети.
Овој производ е соодветен за носење на акумулаторски 
батерии Akkus STIHL AP или AK. Има одделна преграда за 
адхезивно масло за синџир на пила за вашата моторна пила. 
Предвидена е понатамошна преграда за документи или алати, 
на пр. за комбиниран клуч за поставување на мечот или 
синџирот за пила за вашата моторна пила.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Краткиот спој може да доведе до струен удар, пожар и 
експлозија. За да се намали опасноста од краток спој:
￭ држете ги акумулаторските батерии на суво.
￭ Контактите на акумулаторската батерија никогаш не 

премостувајте ги со жици или со други метални предмети. 
￭ Држете ги акумулаторските батерии подалеку од мали 

метални предмети што може да спроведуваат струја 
(на пр. спајалици, шајки, монети, клучеви).

￭ Пред контакт со спроводливи течности како солена вода и 
корозивни материи, како на пример градинарски хемикалии 
и сол за патишта, заштитете ги акумулаторските батерии.

ЧУВАЈТЕ ГО ОВА УПАТСТВО!


